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PABOYASA NPOMPAMMA YYEBEHOU OAUCLUUMIUHDBI
®TA.01 AKTyanbHble NpobrnemMbl NnepeBofoBeAEHUS

1. Ko u HaumMeHOBaHMe HanpaBrieHUA NOAroToBKMU/cneunanbHOCTH:
45.05.01 NMepeBoa n nepeBogoBeeHne

2. Npodunb nogrorosku/cneunanusauus: Nepesoa n nepesogoseneHne. AHIIIUACKAA 1
dopaHLy3CKUN A3bIKN

3. KBanudmkauma BbINyCKHUKA: NNHIBUCT-NEPEBOAYMNK
4. Popma oby4eHUs: ovHas

5. Kachepnpa, oTBevarowian 3a peanmsauuio AMCUMNNUHbI: Kadeapa nepesona v
npodeCccnoHanbHON KOMMYHUKaLNK

6. CoctaButenu nporpammbl: bopucosa J1.A., kaHg. oun.HayK, OOLEHT
7. PekomeHpoBaHa: HMC dakynbteta PO, npotokon Ne 8 ot 01.04.2024 r.
8. YueOHbI roa: 2027-28 CewmecTtpsbl: 10



9. Llenu n 3apauv y4ye6HON AUCLMNIINHBI

Llenbto ocBoeHnsa yyebHoOM gucumnnuHbl aBndetca yrnybneHve 3HaHUW CTYAEHTOB MO
akTyanbHbIM Npobrnemam nepeBogoBELEHMS.

3agayn yyebHOM ANCUNNINHBI:

1) pacwmpeHne npeacTaBneHMn CTyaeHTOB 00 OCOBGEHHOCTAX COBPEMEHHOrO pbIHKA
nepeBoYECKMX YCINyr W akTyanbHbIX Buaax nepesoda (ayauoBusyanbHbi NEPEBOA;
nokanusaums);

2) OBNafieHne 3HaHUSIMW O MEPCNEKTUBHbBIX Hay4YHbIX WCCNeAoBaHUsiX B obnactu
nepeBoAoOBeaEeHNS;

3) oBnageHne 3HaHuAMM 06 OCHOBHbIX TpeboBaHUAX, NpeabaABndAemMblX K paboTe
nepeBog4vMKa Ha MEPOMNPUATUSX MEXOYHAPOOHOIo YPOBHS.

10. MecTo yyebHOM AncumMnnuHbI B cTpyKType OOI:

Briok «®akynbTaTUBHbIE ANCUUMNNUHBIY . [UCUMNNNHA ONUMPaeTCs Ha 3HAHUS, YMEHMUS U HaBbIKY,
chopMupoBaHHblE B XxoAde M3yvyeHuss «BBegeHus B creumanbHOCTb», «Teopuu nepesBoaay,
«MpakKTnyeckoro Kypca NMCbMEHHOro nepeBoda C aHrmMACKoro sisblikay, «lMpakTnyeckoro kypca
YCTHOrO nepeBoa C aHrMUNCKOro A3blkay.

11. TIlnanupyemble pe3ynbTaThl OOyYeHHMS II0 JAWCHUIUIMHE/MOAYJIO (3HAHWS, YMCEHHS, HAaBBIKH), COOTHECEHHBIE C
IUITAHUPYEMBIMHU PE3YIIbTaTaMH OCBOSHHSI 00pa30BaTeIbHON IPOrpaMMBbI (KOMITETEHIIMSIMHI ) M HHANKATOPaMU MX JOCTHXCHUS:

Kog HasBaHne Koa(bl) WNnoukaTop(bl) MnaHupyemble pesynbTaTtbl 0ByyYeHus
KOMNeTeHLmMn

OlK- | CnocobeH OlK- | NpumeHsieT cuctemy | 3HaTb:  BWAbl,  MNPUEMbl,  TEXHOMNOIMM U

2 NPUMEHSATL CUCTEMY 2.3 3HaHMA O BMAax, | 3aKOHOMEPHOCTU NEPEBOAA;
3HaHMA O Bwuaax, npuemax,
npuemax, cTparerusix, YMmeTb: aHanu3npoBaTb NepeBoayeckoe 3agaHve
cTparervsx, TEeXHOMNOormsax n | n HeobxoauMble AN ero NCNOSTHEHUS pecypChbl
TEeXHOMOornsax n 3aKOHOMEPHOCTAX
3aKOHOMEPHOCTSAX nepesoaa Bnapgetb: HaBblkamu BblGOpa cpeacTtB  Ans
nepeesoda, a TaKke BbIMONHEHNS NepPeBOAYECKOro 3ajaHuns
TpeboBaHusiX,
npeaobsaBnsemMbix K
nepesogy

12. O6bem AMcuUNNUnHbI B 3a4eTHbIX eanHuuax/yac. — 3 3ET / 108 u.
dopma NpoOMEXyTOHYHOM aTTecTauum 3aqveT

13. TpyaoeMKocTb NO BUAam y4ye6Homn paboThbl

TpyaoemMKocTb
Bug yuebHol paboTbl Bcero Mo cemecTpam
10 cemecTp
AyONTOpPHbIE 3aHATUS 12 12
nekyum 12 12
B TOM YuChe: npakTuyeckme
nabopartopHble
CamocTosaTenbHasi paborta 96 96
B TOM Yucre: kypcoBas paboTa (NpoekT)
dopma NpomMexXyTOYHOWM aTtTecTaumm
(3k3ameH — 4ac.)
UToro: 108 108
13.1. Conepxanue IUCHUINIAHEL
Ne n/n HanmeHoBaHue pasgena CopepxaHue pasgena AUCUnnnHbI Peanusauus

OVNCLMNIIUHBI pasgena




OVCUMNIIVHBI C
NMOMOLLbIO
OHMaunH-Kypca,
QYMK*
1. Jlekuum
1 Cow3  nepeBoguukoB  Poccun Kak  rnaBHag | --
obuwecTtBeHHass opraHusaums. Translation Forum
MpodheccmoHanbHoe Russia — rmaBHoe cobbiTe nepeBoAYECKON OTpacnw.
nepesogyeckoe MpodeccnoHarnbHble nepesogyeckme CanTbl.
coobLecTBo MpodeccmnoHanbHble nepeBogyeckune n3gaHus.
lMepeBog4yeckue KoHKypchl. HayyHble nepeBogyeckue
LUKOSb.
2 KBANMMUKALIMOHHBIE MpodpcTangapT  nepeBoayuka. Poccuinckne ni--
TpeBoBaHMS 3apybexHble cTaHgapThl nepeBoaYeCcKom
JedarenbHocTu. KomneTeHUmn nepesoayuka.
3 MepeBoa4mk-ppunaHcep: MeHemkMeHT nepeBog4eckon LesaATeNbHOCTU. | --
Kak HayaTb cBoW OwusHec. | OpraHusauus  Tpyga  nepeBoAyuka-cdpunaHcepa.
Biopo nepesonoB n | desatenbHocTb 60po nNepeBoaoB. TeCTOBLIN NepeBos.
TpeboBaHuA K | Kputepun otbopa nepeBoa4MNKOB.
nepeBOAYUKaM.
4 [MpaBoBble acnekTbl NepeBOoOgYECKON AeATenbHOCTU. | --
KOpuanyeckas C
OTBETCTBEHHOCT OdopmneHne TpyOoBbiX OTHOLUEHMW. ABTOpPCKOe
npaso " nepesog. WuctutyT MPUCSDKHBIX
nepeBoaYMKa.
nepeBOaYMKOB.
5 TexHu4eckne cpeactea | Cpeacrsa aBTOMaTU3NPOBAHHOIO nepesopa: | --
nepeeog4ynka nporpammbl  TM  (SDLTrados, Déja vu, MemoQ,
OmegaT, WordFast, n 1.4.). TekctoBble peaakTopbl
(naket MicrosoftOffice, OpenOffice), aneKTPoHHbLIN
cnoBapu (MultiLex, Lingvo, Promt, MynstutpaH),
BCcrnomoraTenbHble nporpammel (FineReader, DocsPal,
WhiteSmoke).
6 Jlokanuaauus Kak dopma MEXKYNbTYpPHON | --
KOMMYHUKaLNW. JIMHrBOKYNbTYpHas apganTtauus.
MepeBoa 1 nokanusauus JIHremcTmyeckue acnekTbl nokanusaumu.
Jlokanunsauus nporpammHoro obecneveHnss n Beb-
canToB. CoBpeMeHHbIe TEHAEHLUNN.
| | 2. MpaKkTnyeckmne 3aHATUA |
| | 3. labopaTtopHble 3aHATUA |
13.2. TeMbl (pas,qenbl) JUCUMILIMHBI U BUBI 3aHSATUH
Bugpbl 3aHATUI (KONMYECTBO YacoB)
Ne HavmeHoBaHune Tembl CaMocTosTenLhas
n/n | (pasgena)avcumnnuHbel | Jlekumm Mpaktnyeckme | JlabopaTopHble paBora Bcero
MpodeccmoHanbHoe
1 | nepeBog4veckoe 2 16 18
Cco00LLLECTBO
5 KBanudvkaunoHHble 5 16 18
TpeboBaHus
MNepeBogumk-punaHcep:
KaK HayaTb CBOW OU3HecC.
3 | bropo  nepeBogoB WU 2 16 18
TpeboBaHus K
nepeBoAYUKaM.
KOpugmnyeckas
4 | OTBETCTBEHHOCTb 2 16 18
nepeBOAYMKa.
5 TexHunyeckme cpeacTea 2 16 18
nepeBogYMKa
[MepeBog 1 nokanusauns 2 16 18
UToro: 12 96 108




14. MeTogn4yeckmne ykasaHua ansa oby4arowmxcsa no 0OCBOGHUIO AUCLUNIIUHDI:

OucumnnuHa cunTaeTcsl OCBOEHHOM, ecnn obyvatommcs B NonHoM o6beme Bbina BbinosHeHa
TPYAOEMKOCTb y4ebHOWM Harpysku, Bkntovawlas B cebs Bce Buabl y4ebHOW OeATenbHOCTMH,
NpeayCMOTPEHHbIE YYEOHBLIM MTaHOM (ayaUTOPHYHO M CaMOCTOSITENBbHYO paboTy).

AyauTtopHasi paboTta npegnonaraeT MocelleHne 3aHATMN U BbINOMHEeHWe 3adaHui, AaHHbIX
npenogasaTenem.

3agaHua ona camocTosITENbHOM paboThbl BbINOMHAKTCA 06yyarowmMmcs B MMCbMEHHOM BuAE U
npegocTaBnATCA npenogasaTtento Afs MNPOBEPKM B YCTaHOBNEHHoe Bpems. B cnydvae
HEBbLIMOMNHEHUS 3a4aHnsa ANns caMoCToATeNbHOM paboTbl obyvarowmnca obs3aH oTYnTaTbCa O
BbIMOMMHEHUN Y4eOHOW Harpy3km [Ans CaMOCTOATENbHOW paboTbl B CPOK, YKa3aHHbIN
npenogasaTenem.

3apaHusa ans caMocTosiTeNbHOM paboTbl BKIOYAKT M3YyYeHMe TeopeTUYecKon nuTtepaTypbl No
pasgenam AUCUMNINHLI.

15. lNepeyeHb OCHOBHOM W AOMONHUTENBLHOW nNUTepaTypbl, PECYypPCOB MWHTEPHET,
HeobXoAUMbIX ANsi OCBOEHUSI AUCLUNIIVHDI

a) OCHOBHas nuTeparypa:

Ne n/n McTovHnK
PobuHcoH, [lyrnac. Kak ctatb nepesogumkom = Becoming a Translator : BBegeHme B Teopuio u
1 npakTuky nepesoaa : [yuebHuk] / yrnac PobuHcoH ; nep. ¢ anrn.: M.B. Ckypatosckas [ gp.] — 2-e

n3g. — M. : Kyanu-O6pas, 2005 .— 301 c.

JNlaTtbiwes, J1.K. TexHonorns nepesoga : yd4ebHoe nocobue ans CTyaeHTOB BY30B, 0ByvaroLwmxcs no

2 cneunansHocTu "lMepeBog n nepesogoBenenne” / J1.K. Natbiwes .— 2-e u3g., nepepab. n gon. —
Mocksa : Akagemus, 2005 .

CasuHa, O. 0. KomnbloTepHble TexHOMorMm B nepeBoge: y4ebHo-meToamyeckoe nocobue ans
cTyaeHToB HanpaeneHust 45.03.02 «JluHreuctukay (ypoBeHb 6akanaspuaTta). lMpodumnb noarotoBkm
«MepeBog 1 nepeBogoBefeHney, hopma obyyeHnst — oyHas : yuebHo-MeToanyeckoe nocodme / O.1O.
CaBuHa ; oTB. pea. W. B. ConoBbéBga ; TIOMEHCKUIA roCyAapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET .— TIOMEHD :
THOMEHCKUI rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT, 2017 .— 28 c. : un. — bubnuorp. B kH .—
http://biblioclub.ru/ .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573752>.

©0) gononHUTenbHaa NuTepaTtypa:
Ne n/n McTOYHUK

1 AnbimoB P.B. OtBeTcTBeHHOCTb nepeoaymkos // http://www.thinkaloud.ru/feature/alymov-resp.pdf
Peukep, AkoB Mocudgosuy. Teopusi nepeBoaa 1 nepeBogyveckas NpakTuka : 04epkn NIMHIBUCTUYECKON
Teopun nepesoga / A.U. Peukep ; gon. n kommeHT. [1. 1. Epmonosuya .— M. : P. Banenrt, 2004 .—
2 237, [3] c. — (Hawe Hacneaune) (Bubnuoteka nuHreucta) .— bubnwuorp.: c. 206-209 .— B npun.:
Bknag A. N. Peukepa B nMHrencTnyeckyto Teoputo nepeeoga / B. H. Komnccapos .— ISBN 5-93439-
132-1, 2000 3k3.

B) MH)OPMALMOHHBIE 3NIEKTPOHHO-06pa3oBaTeibHble pecypchl (OuumanbHble pecypcbl UHTEPHET)™:
Ne n/n Pecypc

URL: https://lib.vsu.ru/

OBC «YHuBepcuteTckas 6ubnuoteka-onnann» http://biblioclub.ru
HauunoHnanbHasa nura nepesogunkos hitp.//www.russian-translators.ru/

opog nepesogumkoB hitp.//www.trworkshop.net/
Hay4yHas anekTpoHHas 6ubnuoteka Elibrary.ru

DB WIN|—~

16. NepeyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOro obecnevyeHUs Ans caMoCTOATEeNIbHOU paboTbl

Ne n/n McTouYHMK

1 MowuceeHko . MNpakTuyeckuii cnpaBoYHMK NepeBoaYMKka 1 peaakTopa. — 6-aa peq. — Mocksa, 2014.
http://www.translators-union.ru

MncbMeHHbIN nepesoa. PekomeHgauunm nepeBoavunKy, 3aKa3ymnKky n penakrtopy. — 3-4 pen. — Mockga:

2 2015. http://www.translators-union.ru



http://www.translators-union.ru/
http://www.translators-union.ru/
http://www.trworkshop.net/
http://www.russian-translators.ru/
http://biblioclub.ru/

peanusauun y4ebHOWM
TexHonorun (OOT,

17. OO6pasoBaTtenbHbleé TEXHONIOTMU, WUCMOSib3yeMble MNpwU
OUCLUMNIMUHBbI, BKMOYas AUCTaHUMOHHble oOOpa3oBaTesibHble
3neKTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHoe OOyyYeHue):

nl/l‘-lHOCTHO-OpI/IeHTI/IpOBaHHbIe TEXHONOINu. I'Ip|/| peann3aunmn OUCUUNITIUHBbI  UCNOJIb3YHOTCA
ANNIEMEHTbI 3JTIEKTPOHHOIO o6yquV|$| M ANCTAaHUMNOHHbIE 06pa3OBaTeJ'IbeIe TEXHONOrnu.

18. MaTepmanbHo-TeXHU4YECKoe obecnevyeHne AUNCUUNIIUHDbI:

CneuuwanunsnpoBaHHaa mebenb,
KOMMNbIOTEP C BbIXOAOM B MHTEPHET

MynbTUMeana-npoeKkTop, 93KpaH, MapKepHasi [ocka,

MporpammHoe obecneveHne

1. HewncknounteneHble npaea Ha MO Dr. Web Enterprise Security Suite KomnnekcHas 3awmrta
Dr. Web Desktop Security Suite.

2. [lporpammHasa cuctema Ans obHapyXeHUsi TEeKCTOBbIX 3auMMCTBOBAHUA B YYEOHbLIX U
Hayu4HbIX paboTtax AHTUNNarnaT.BY3

3. [lporpammHoe obecneyeHune Microsoft Windows.

4. TMpun peanusauum OUCUMNINHBI UCMOMb3YOTCA 3NIEMEHTbI 3NEKTPOHHOrO 06y4YeHus u
AVCTaHUMOHHbIE 0Gpa3oBaTeNnbHbIE TEXHOMOMUN.

19. OueHou4HbIe cpeacTBa ANst NPOBeAEeHUSA TeKyLLerM U NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumum

MopaOok OueHKM OCBOEHUS obyvawlmmucs y4yeGHOro MaTtepuana onpeaensieTcs

cofep)xaHneM cnenyroLmx pasaenos ANCUUNIHGIL

HavnmeHoBaHue
WHamnkaTtop(bl)
Ne pasgena KomneTeHuums(
OOCTUMXeHNA OLI,eHOLIHble cpeacTtea
n/n JUCUMMNNUHbI n)
KoMneTeHunn
(mogynst)
CnocobeH
NPUMEHSATb
cucTeMy 3HaHi o MpumeHsieT cuctemy
BUAAX, npuemax, 3HaHWI 0 BMaax
MNpodeccroHansHoe T:;Eg;g;::’)‘m npvemax,
1. nepesoa4yeckoe 3aKOHOMEPHOCTSIX cTparerusx, ﬂomap,
coo6LLecTBO nepeEona, a TEXHOOMUAX 1
TaKKe ’ 3aKOHOMEPHOCTAX
TpeboBaHusiX, nepesona
npeabsBnsAembIX
K Nepesoay
CnocobeH
NPUMEHSATb
cucTeMy 3HaHui o MpumeHsieT cuctemy
BiAax, npuemax, 3HaHWI 0 BUAax
K cTparerusx, npremax !
2 BaJ'IVI(bI/I KauMOHHbIe TEXHOMNOMNAX U cTparervsix, D,OKJ'Ia,El,
Tpe6OBaHVIF| 3aKOHOMEPHOCTAX TEXHONOMSAX U
nepTZBK?Kia’ a 3aKOHOMEPHOCTAX
TpeboBaHusiX, nepesona
npeabsBnAembIX
K Nnepesoay
CnocobeH
NpUMEHSATb
rlepeBO,D,LWIK- CUCTEMY 3HaHM o [MpumeHsieT cuctemy
q) nnaHcep: Kak BiAax, rpuemax, 3HaHWI 0 BUAax
p pv- cTparerusx, Nonemax !
Ha4aTb cBoW bU3Hec. TEXHOSOMSIX 1 P ’

3. cTparerusx, [oknap,
Empo nepeBogoB U 3aKOHOMEPHOCTAX TEXHOIOTUSIX 1
TpebosaHus K ”epTZB&F‘ea’ a 3aKOHOMEPHOCTAX
nepeBoOAYUKaM. TpeBoBAHMSX, nepesoaa

npeabsBNAembIX
K nepesoay




HanmeHoBaHue
Ne pasgena KomneTteHums( ViHaukatop(el)
- OOCTWXEHUS OueHouHble cpeacTBa
n/n OUCUMMNUHbI n) KOMNETEHLMM
(mogynst)
CnocobeH
NPUMEHSATb
CMCTEMY 3HaH o MpumeHsieT cuctemy
BiAax, npuemax, 3HaHUI o BUaax
tOpuamnyeckas cTparterusx, Npuemax,
TEXHOMOUAX 1
4. | OTBETCTBEHHOCTb 3BKOHOMEPHOCTSIX . glgg;zmii,m Hoknaa
nepesoatnka. nepesona, a 3aKOHOMEPHOCTSAX
Takke
TpeboBaHusx, nepesona
npeabsBIsembIX
K Nnepesoay
TexHn4eckue CriocoGeH
CpeAacTea cmc:slc’;/ni:ﬂamﬂ o]
nepesoa4uKa BMAaX, NpUemax, I'Ir;l:l:\anﬁ:;eg ::c;)e(my
cTparerusx, npmemaxﬂ !
TEXHOMOrnax un !
3. 3aKOHOMEPHOCTSIX T:;Eg;zmi"i’ " Roknan
nepTzBngia’ a 3aKOHOMEPHOCTAX
TpeboBaHusiX, nepesona
npeabsBnsAembIX
K Nnepesoay
CnocobeH
NPUMEHSATb
CMCTEMY 3HaH o MpumeHsieT cuctemy
BiAax, npuemax, 3HaHWI 0 BMAax
cTparerusx, npremax !
6. MepeBog TEXHOMOMMSIX 1 cTpaTerX, [oknan
nokanusaunsa 3aKOHOMEPHOCTAX TEXHOMOMUSIX 1
nepTZBngia’ a 3aKOHOMEPHOCTAX
TpeboBaHusiX, nepesona
npeabsBnAembIX
K Nnepesoay
HDOMe)KYTO‘-IHaﬂ aTtTecTauunda I'IpaKqueCKoe 3agaHne
dopmMa KOHTpornsi — 3a4eT

20. TunoBble oOLEHOYHbIE cpeAcTBA M MeToAMYECKUMEe MaTepuanbl, onpeaensaroLwume
npoueaypbl oLeHUBaHUs

20.1. TeKywmi KOHTPOJIb YCNeBaeMoCcTu

KoHTponb ycneBaeMocTu No AUCUUNIMHE OCYLLECTBISETCS C NMOMOLLbIO CreayloLWwmnx OLEeHOYHbIX
cpencTs: goknag

lMepeyeHb mem doknados
1.Coto3 nepeBogunkoB Poccum kak rmaBHasi obLecTtBeHHas opraHu3aums.
2.Translation Forum Russia — rnaBHoe cobGbITMe NepeBoa4eCcKon oTpacnu.
3.[MpodeccrnoHanbHble NnepeBogYECKNE CaNThI.
4.[MpodeccuoHanbHble nepeBogyeckue n3gaHus.
5.[NepeBoa4veckme KOHKYpPChbI.
6.Hayu4Hble nepeBogYECKME LLKOSbI.
7.MMpocbcTaHgapT nepeBoaymKa.
8.Poccuiickne n 3apybexHble cTaHAapThl NepPeBOgYECKON OEATENBHOCTH.
9.KoMmneTeHumMM nepeBogymnka.
10. MeHepKMEHT NepeBoaYECKON AESATENBHOCTMW.
11. OpraHusauus Tpyaa nepeBoavmka-ppunaHcepa.
12. [leaTenbHOCTL GIOPO NEpPEBOAOB.
13. TecToBbIN NEpeBOA.
14. Kputepum otbopa nepeBog4NKOB.
15. MNpaBoBble acnekTbl NepeBoaYeCcKon AeATeNbHOCTMY.



16. OdopMneHne TPyaoOBbLIX OTHOLLUEHWUNA.
17. ABTOpCKOE NnpaBo 1 NepeBos.
18. IHCTUTYT NPUCSKHBIX NEPEBOAYNKOB.

19. CpegctBa aBTOMaTM3upoBaHHOro nepesoga: nporpammbl TM (SDLTrados, Déja vu,
MemoQ, OmegaT, WordFast, n 1.4.).

20. TekctoBble pegakTtopbl (nakeT MicrosoftOffice, OpenOffice),

21. OnekTpoHHbI cnosapwu (MultiLex, Lingvo, Promt, MynbTuTtpaH)

22. BcnomorartenbHble nporpammsbl (FineReader, DocsPal, WhiteSmoke)

23. Jlokanusauma kak bopmMa MeXKYIbTYPHON KOMMYHUKaLWW.

24. JIMHrBOKYNbTYpHaa agantauus.

25. JInHrBucTnyeckmne acnekTbl nokanusauuu.

26. Jlokanusaumsi nporpaMmmHoro obecneveHms n Beb-canto. CoBpeMeHHble TEHOAEHLMN.

OnuncaHne TexHonormm nposeneHnA:

Mo kaxaomy pasgeny AMCLUNIUHBI 00yYatoLLMncs JOMMKEeH NoAroTOBUTL AoKNag Ha 5 MUHYT,
BblIOpaB OfIHY U3 TeM, OTHOCALLIMXCS K pasaeny.

TpeboBaHUs! K BbINMOMHEHWUIO 3a4aHWI (MW LWKanbl U KPUTEPUM OLLEHNBAHMS)

KpuTepum oueHnBaHns LLikana oueHok
O6yvatowunca  BnageeT  WHdopmaumerr N0 yKa3aHHOW  Teme, 3aumeHo
OopueHTMpyeTca B npobneme
O6yyarwuncsa He B COCTOSIHMM PacKpbITb TEMY, HE BriageeT uHdopmaumnen He 3aumeHo
no npobnemaTtuke n He OPUEHTUPYETCA B HEM.

20.2. NpomexyToyHaa aTTecraums

MNMpomexyToyHas aTTecTauusi No AWUCLUMMNNMHE OCYLLECTBISIETCS C MOMOLUbIO  CIeAyLmX
OLIEHOYHbIX CPEACTB: NpaKkTUYeckoe 3agaHne

lMpakTuyeckoe 3agaHue UMeeT criedyoLwun sng;

Bam nocTtynun 3akas Ha BbIMOSIHEHWE nepesoga. NpoaHanuanpynte, Kakne pecypcbl n
cpeactBa BaM HeoOXOoAMMbl ANsi €ro BbIMOMHEHUs, Kakum obpa3omM Bbl OPOPMUTE OTHOLLEHUSA C
3aKka34MKoM, B Kakme npodeccrnoHanbHble coobliectsa obpatutech 3a KOHCyNbTaunen.

MepeyeHb BUOOB NepeBofa Ans NpakTMyeckoro 3agaHus:

1. TMCbMEHHbIN opPUaNYECKUI
NMMCcbMEHHbIN MeaULIMHCKNIA
AyanosuayanbHbI NnepeBod JOKYMEHTanbHoro dpunema
CurHXpOHHbIV NepeBoA Ha I T-koHdepeHumn
YCTHbIN nocnegoBaTeribHbIN NePeBod 9KCKypCun
MNepesog Buaeourpol
MepeBoa cyOoTUTPOB ANS XyA0XECTBEHHOIO hunbma
IMNCbMEHHBIN TEXHUYECKNIA

©NOOROLN

OnvcaHue TexHonorum NnpoBeaeHns
O6yvatowmiica BblbnpaeT KM 1 B TeueHne 15 MUHYT roTOBUTCS K YCTHOMY OTBETY

Tp€6OBaHI/I$I K BBIIIOJJHCHHUIO 3a,I[aHPII>i, IIKaJIbl U KPUTCPHUH OLICHHUBAHWA

Kputepumn oLeHMBaHus Lkana oueHok

O6yqa+ou.u/||7|09 yMEEeT aHannanposaTtb nepesogvyeckoe 3agaHume, 3HakoMm C 3aumeHo




OCHOBHbIMW pecypcamy W CcpeacTBaMu MNepeBoaa, MOXeT NpUBECTU
npumMepbl cOOBLLECTB, 3HAEeT, Kak 0POPMUTL TPYAOBbIE OTHOLLIEHMS!

Ob6yvatowmiica He ymeeT aHanuavMpoBaTb NepeBoAgYeckoe 3adaHue, He He 3aumero
3HaKOM C OCHOBHbIMW pecypcaMu W cpedcTBamMu MepeBofa, He MOXET

NPUBECTU MNpUMepbl COOBLLIECTB, He 3HaeT, Kak OodopMUTb TPYAOBbLIE
OTHOLUEHWS!

lMpoBeaeHve nepBoK 1 BTOPON NOBTOPHOW aTTecTauumn npegnonaraeTt yCTHoM cobecegoBaHue B pamkax
TeM, ykasdaHHbIX B 1.20.1
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	Целью освоения учебной дисциплины является углубление знаний студентов по актуальным проблемам переводоведения.
	Задачи учебной дисциплины:
	1) расширение представлений студентов об особенностях современного рынка переводческих услуг и актуальных видах перевода (аудиовизуальный перевод; локализация);
	2) овладение знаниями о перспективных научных исследованиях в области переводоведения;
	3) овладение знаниями об основных требованиях, предъявляемых к работе переводчика на мероприятиях международного уровня.
	10. Место учебной дисциплины в структуре ООП:
	Блок «Факультативные дисциплины». Дисциплина опирается на знания, умения и навыки, сформированные в ходе изучения «Введения в специальность», «Теории перевода», «Практического курса письменного перевода с английского языка», «Практического курса устного перевода с английского языка».
	11. Планируемые результаты обучения по дисциплине/модулю (знания, умения, навыки), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы (компетенциями) и индикаторами их достижения:
	Код
	Название компетенции
	Код(ы)
	Индикатор(ы)
	Планируемые результаты обучения
	ОПК-2
	Способен применять систему знаний о видах, приемах, стратегиях, технологиях и закономерностях перевода, а также требованиях, предъявляемых к переводу
	ОПК-2.3
	Применяет систему знаний о видах, приемах, стратегиях, технологиях и закономерностях перевода
	Знать: виды, приемы, технологии и закономерности перевода;
	Уметь: анализировать переводческое задание и необходимые для его исполнения ресурсы
	Владеть: навыками выбора средств для выполнения переводческого задания

